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Érdekek harcza.
Debreezen, jul. 27.

Jó közigazgatás és jó közgazdasági 
politika, amely nem vesz tekintetbe más 
érdekeket, mint azokat, amelyek a ma­
gyar nemzet erősbödévére szolgálnak, ez 
legyen a agyar politika vezéremberei­
nek czéliránya.

ivem kell jobbra pislogni s hallga- 
tózni, hogy mit mond a kapitalista ér­
dekeket szolgáló börze és nem kell bal­
ra kacsintgatni a határon túl, hogy 
mit mond kedves szövetséges társunk, 
Ausztria.

Mert mihelyest ezeknek a maguk 
részéről jól m gvédett, és önzéssel körül- 
sánczolt érd keire esik a tekintet, mihe­
lye <t befolyást engedünk ezeknek a nem­
zeti közgazda'ági politika vezető éré és 
irányitására — lék ültetik azon a hajón, 
a mely ott imbolyog a vizeken, irány 
nélkül, ezé It tévesztve, veszélyeztetvén 
azokat, akiket a boldogulás révpartjára 
akart vinni.

Nem mondjuk ezeket minden alap 
nélkül, mert hiszen a magyar mezőgaz­
daság termékeinek értékesítése fölött 
most ülésezett egy börzeankelt, amelyen 
negyven úgynevezett rrnrkantili ta ellen 
csak hármán voltak azok, akik a hazai 
földmivelés érdekeit védelmezték, hár­
mán negyven ellen vették védelembe a 
magyar búza becsületét a külföldi áru 
ellenében.

Annak a nagy garral lefolyt szak- 
taniiCtikozmánynak eredménye meddő 
maradt, mert határozatot nem hoztak, 
csak eszméket cseréltek s a börze em­
berei, a buzakereskr dők bizony nem fog­
nak arra az álláspontra helyezkedni, 
hogy a magyar földmivelés érdekei 
előbbre helyezendők a börze, a kereske­
delem érdekeinél, sőt még azt sem fog­
ják majd konczedálni, hogy az érdekek 
képviseletében paritás jöjjön létre.

A régóta folyó harcz nem szűnik 
meg s eoben a küzdelemben a rövideb- 
bet a magyar gazdaság fogja huzm, ha 
jó közgazdastgi politikával nem jönnek 
segítségére.

Csodálatosan akarják dokumentálni | 
a budapesti börze matadorjai : hogy ők 
az igazi és egyedül hivatott árszabályo­
zók és ármeghatározók.

Most közeleg vége leié az aratás, 
az ország legnagyobb részében már a 
cséplés is javában folyik es majdnem 
mindenünnen azt jelentik, hogy az utol­
só belek rendkívül időjárása következ­
tében nem 'ó eredményt tüntetnek föl a 
cséplési munkálatok, a mennyiség cse­
kély, a minőség sem felel meg teljesen 
és mégis a börzén napról-napra hanyat­
lik a kenyérmagvak ára.

Milden jel arra mU'at.hogya börze 
urai meg akarják büntetni a magyar 
mezőgazdaságot azért, mert a börze 
anké'en az a három agrárius ellenük 
mert szól emelni a magyar löld érdeké­

ben. A kartell-malmok nem vesznek ma­
gyar búzát a mostani alacsony árak 
melleit sem s azt hirdetik, hogy az őr­
lési forgalom, vagyis az idegen búzá­
nak vámengedményekkel való földolgo­
zásának beszüntetése az oka annak, hogy 
olcsóbb a magyar búza ára.

Nem szükséges ez a védekezés. Hi­
szen az őrlési forgalom csak a múlt hó 
végén járt le, busz nap pedig nem szá­
míthat a helyzet megítélésében.

Szó a mi szó, a merkantil sták 
harcza tovább folyik a nemzeti munka 

! ellen, a magyar mezőgazdaság megmér- 
: hetetlen kárára.

EnneK a káros működésnek véget 
kell vetni, ezt ellensúlyozni kell helyes, 
okos, világos és határozott nemzeti köz- 
gazdasági politikával.

Helyes irányba kell terelni a köz­
vetítő kereskedelmet, okosan kell fejlesz­
teni az ipart, világosan kell rámulatni a 
szőve! kezetek áldásos működésére és ha­
tározottan meg kell állapodni magyar 
nemzeti irányban telepítési és munkás­
védelmi törvényekkel, de nem csak szak 
tanátskozmányokon elpulTogtatotl beszé­
dekkel és a ezeket követő banket'eken 
kölcsönös inagasztalási tosztokkal, hanem 
becsületes munkával, tényekkel, melye­
ket nem lehet rnegczáfolni senki kedvé­
ért sem.

Azután föl kell készülni arn a 
nagy és nehéz munkára, melynek ered­
ményét az 1903 ban megújultan életbé­

li Mikulás faczipője.
A »Debreezen" eredeti tárczája.

— E beszélés egy hires ember életéből. —
Németből fórditoita Kalocsa Róza.
Az 1832. évet írták.
Épp-n tiz éve volt, hogy a régi tenger- 

parti és kikötő varos, Dieppe a Normans ten 
geri fürdővé avanzsirozott, habár akkor még 
nem önzönlöti oda közelről-tavolról annyira a 
vendég, mint kérőbben, mikor divattá lett ezek­
nek a tengeri fürdőknek és a tengeri levegő­
nek erősítő hatását fe dicsérni.

Ismét megérkezett az ősz és vele azok­
nak gyógyulást vagy .-zórikozási kereső tö­
mege, azok a vándormadarak, kik hangos 
csevegéssel bekvártélyozták magukat a kalász 
vagy bajos házakba.

Ha voltak is sokan, a kik nyerészkedtek 
ez újítás következ ében, de akadtak olyanok 
I», a kik nem voltak nagyon megelégedve ez­
zel az ujmódi limlorninni, a mely a legtávo­
labbi halászkunyhít sem kiméivé mindenüvé 
befurakodott.

Egy ilyen megcsökönvösödött ellensége 
volt Dieppe tengeri türdové emelkedésének már 
keidéitől az üreg Momard Péter balász, fehér 
hajú vastagny iku, tőzsgyökeros normaun, azok 
egyik utőda annak az erő eljes tengeresztörzs 
utódoknak, a' kik nem bírták elfelejteni, hogy 
a szép Normadia abban a régen múlt időben

nagyo b é< fonto-abb -zerepet játszott Fran- 
cziaország, sőt a világ’öriónetéb-n, min' ön­
álló brr zegseg, sőt egykor a franezia trón­
örökösek is .Normandia herczege« czmut vi­
se tek, inig kelőbb a »daupbin« elnevezés leit 
divat.

Hanem a Montard Péler házába ne is 
jöjjön ám valamifé e fürdövendóg, pedig nem 
csak egynek let' volna rá gusztusa, tetszett 
vo'na nekik a h'lászhaz festői fekvése, mely 
regényesen egy magánosán álló sz kiara volt 
építve es szabad kilátást engedett Di pp vá­
rosara, az'an az u'ellenes tizenötödik század­
beli var begyen emelkedő erős tornyos bás­
tyáira, és végre a miit, mérhete'len tengerre.

— Menjenek Pol t be, szokta monda'i a 
uormány megvet- rámutatva Dieppe egyik 
.zegenyes kü á o • ' ', m-lynek halaszkuny 

: hókból álló épü »Ui az Arqiias patakon ahó 
kéhiddal voltak a várossal öaszeköttelésben. 
Ennek u kü.városnak lakó1, viselet, nyelv, szo­
kások tekintetében teljesen különböztek a többi 
normannukió .

No bizony Montard P"ter nem lehetett 
sem pénzzel sem jó szóval meghód tani.

Hiszen — hála Istennek I — nem szo­
rult rá.

Az öreg halász csaknem egyedül állott a 
világon — igaz, bog1 kél erős lábon.

Csupán unokája, Nfczika, a ki az öreg 
halász háztartását lendben tartotta, komor 
óráit felvidította, hiszen ez az egyetlen unoka

volt minden a mi az öreg"ek inegm iradt a 
a családjából; mert a kiket lőle a halál el 
nem ragadt, azt elrabolta a háborgó tenger.

Tehát a csinos, üde, vgkrdv Nicz'ka 
volt must mar az öreg hulasz venségenek 
egyetlen öröm , ha bar ezt a nagy világért 
el nem arulia voma az a vibaredzett tengerész, 
hegy az a leány az. ő lelkéne-t lelke, az ő 
lelenek tavasza volt.

De ő mar öreg vol1 és ha — daczára 
erőteljes voiiarjak — a kaszas érle tál'1 jönni, 
úgy Niezika egyedül, támasz né kül marad.

Ennek nem szabad volt megtörtén ie/
Ennél fogva idejében keleti v .látni jóra- 

való kérőről gondoskodnia, mert Montard 
Peter meg abban a véleményben volt, hogy 
az Isten által az ifjúság felettes hatósaganak 
szülőknek vagy gyámoknak a kötelessége gyer­
mekeik jövőjéről gondoskodni.

Meg is lalálódott a vőlegény jelölt csak­
hamar, csakhogy fajdalom I — mint az gyak­
ran megesik — jobban tetszett az az öregnek, 
mint i liaial le ínynek, a ki a maga részéről 
egészen mást h.tt az igazinak.

Így alllak a dolgok a Montard Péter há­
zában, a mikor az 1832. ősz és ve'e együtt 
a diepp; fürdőideny ismét bealll.

A kora ősznek egyik gyönyörű napján 
beállt már az esi, mikor az öreg halász a 
napi munkás végeztével, pigáján pöfékelve 
leült a háza ele a padra es nézte a 
lengert.
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2. DEBRECZEin 1900. julius 21

léptetendő kereskedelmi szerződésekben 
szeretnők kifejezve látni. Itt kell majd 
erősen talpra állani a nemzeti termelés 
védelme érdekében, megőrizni a nyers­
termelésnek az ipart s biztosítani az 
iparnak a nyerstermelést.

Ez az alapelve a nemzeti termelés 
és a nemzeti munka védelmi politi­
kájának.

Ezt az alapelvet szeretnők beoltva 
tudni minden magyar politikusba, min­
den magyar iparosba, minden magyar 
földmivelöbe, mert ez adja meg a ma­
gyar nemzetnek igazán a boldogulás felé 
vezető útirányt.

A kínai háború.
Egymást érik a táviratok, me'yek újabb 

és újabb fordulatokkal variálják, hogy a kö­
vetségeknek Pekingben semmi baja nincs. Hi­
tele azonban e híresztelések sehol sem talál­
nak, sőt Congernek, az amerikai követnek ál­
lítólagos táviraiat is nagyon kétkedve fogad­
ják. Hngy a hivatalos és titkos amerikai 
sifferekkel volt Írva a távirat, ez nem oszlatja 
el a kétségét.

Kétféleképpen is magyarázzák, hogyan 
eshetett meg a s fíerezés ellenére is a hami­
sítás. Az egyik magyarázat szerint a kínaiak 
a mészárlás után megtalálták a kulcsát a tit­
kos Írásnak s így könnyen módjukban volt a 
hamisiias.

A másik magyarázat azt mondja, hogy 
a lávirat csakugyan Cougertől származik,csak 
hogy még júniusban kelt s a kinai kormány 
visszatartotta é- csak most továbbította.. — 
Erre vall az a körülmény ts, hogy nincs kel­
tezve es hogy nem az amerikai kormány kér­
désére való fele etet tartalmazza, hanem két­
ségbeesett segitségkiáitást. Van egy harmadik 
verzió is, mely azonban kevés hívőre talal. 
E szerint a követek csakugyan élnének, de 
foglyok és a kínaiak Congertől úgy csikartak 
ki a táviratot.

Hire jö t a minap, hogy Kína és Japtn 
között állítólag titkos alkudozások folytak 
Európa ellen való szövetségről. — Az orosz

— Adj’ Isten, Mootard apó ! szólalt meg 
hala mögött egy férfi hang. Ez az'én estve. 
Megengedi, hogy ide üljek egy kicsit mellé ?

Az öreg m ggondolian tekintett hátra.
— Hát miért ne Didier René? Mondá 

bizonyos párltogói „barátsággal. Elférünk itt 
ketten is. És ba Niczika hazajön, hi« telise 
teli a/t a boros kancsót, mert nincs biz abba 
nincs bizony egy csepp sem, mmihogy munka 
után édes az ivas.

— Biz az úgy van Montard apó, vélé a 
vendég a padra leülve, az öieg mellé. Magá­
nak igaza van, mint mindig, azonban a mt 
Niczikát illeti — bm ! — arra ugym hiaba 
várnék, mert az ma aligha jön haza ogy jó 
darabig.

— Mit beszélsz ? dörmngött az öreg, és 
o'dalvást haragos tekintetet vetett a fiatalem­
berre, mit akarsz ezzel mondani Didier 
René ?

Ez a Didier René már nem voll egészen 
fiatal ember, nagy tartása és halászvoliáboz 
képest gondos öltözködése jóllétről tanúsko­
dott, de sötét szemeiben valami olyas lesel­
kedett, amit alattomossapnak és rejtett gonosz­
ságnak lehetett volna nevezni.

— N m akarókén semmi mást mondani 
Mon'ard apó, csak az1, hogy Niczikának más 
dolga van most, mint a mi kancsónkba bort 
csapolni.

— Teringettét! kiáltott fel az öreg, ki 
avval a szóval Didier René, vagy vigyen el 
téged az ördög !

— Na, na, Montard apó, c-ak ne olyan 
tüzesen I viszonzá a másik. Hiszen mindjárt 
megtudja, mert hiszen maga előtt tudja, hogy 
nincs titkom. Csak jelezni akartam maga előtt

lapok kü önösen nagy hangon emlegették ezt 
az állítólagos tárgyalást és — az angol sajtó 
szerint — iparkodtak meggyanúsítani .'apánt. 
Japan azonban ma igen egyszerűen és töké­
letesen czáfolja meg ezt a híresztelést. Közzé­
teszi, hogy a kinai császár csakugyan irt le­
velet* a mikádónak és szövetségre hívta fel.
A mikádó válaszát is közzéteszik : azt felelje 
a kinai császárnak, hogy gondoskodjék először 
a béke helyreállításáról és a követek megvé- 
delmezésérői, akkor Japán hajlandó közbenjárni 
hogy Európa lehetőleg békés utón kapja meg 
az elégtételt az eddig esett sérelmekért.

A legújabb hirek a következők :
A követek élnek.

London, jul. 21.
A Reuter-ügynökség jelenti Wasingtonból 

tegnapi kelet el.
A csifiui amerikai konyul jelenti :
A sactuogí kormányzó azt taviratozza, 

hogy éppen most végleges meg rősitésél kapta 
annak a hírnek, hogy a pekingi követek éj ek 
és egészségesek s hogy a haóságok módot 
keresnek kiszabadításukra és megvédésükre. 
Hay külügyminiszter Conger pekingi amerikai 
követ táviratát közöle az Egyesült-Államok 
külföldi követeivel s u ásította őket, hogy be­
szeljek ra a kormányokat, hogy Peking azon­
nali felmentésében közreműködjenek.

London, jul. 21.
Mig az amerikai kormány Conger táv­

iratát valódinak tarlja, a londoni sajtó egy­
szerű hamisításnak minősiti azt és azt mondja, 
hogy a beérkezett táviratok jóllehet Congertől 
szármázná«, még sem foglalnak mggukbau vá­
laszt a washingtoni kormány kérdésére. Való­
színű, hogy e távirat egyike azoknak, melye­
ké Conger még az általános vérengzés előtt 
akart küldeni, de melyeket a kínaiak elfogtak 
s c-ak most bocsátották tovább a hatalmak 
felrevezetésére. Ezt iga\oja az a körülmény 
is, hogy Conger — diplomata táviratokkal 
ellentétben a hozza intézett kérdés átvételét 
nem igazolta.

Berlin, jul, 21.
A párisi, brüsszeli és washingtoni táv­

iratok még nyújtanák ugyan reményt, de eze­
ket kételkedés el fogadtak. Itteni körökben 
számolnak azzal a körülménynyel, hogy e

ha ugyan még eddig észre nem vette volna, 
hogy ebben a pillanatban a [Niczika téteti i<- 
gának a szépet es udvarolta! magának attól 
az éhenkórász bajó-legénytól, Berhard Henri­
től I Igaz, hogy ördöngös szép ficzkó az a 
Bernhard gyerek, a kitől bizony jó lesz 
őrizkedni !

A öreg halász kive'.le «zajából a pipál, 
pedig ez — és azt Didier Rene is jól ludta 
— ez már benső nagy fe indulásnak a jele 
volt nala.

— Akaszszon fel a hóhér, Didier René, 
hogyha hazud-z ! tőr' ki az öreg.

— Uzyao, már hogyan hazudnék én 
magának M-miard apó, magának a kit úgy 
tisztelek, m ntba a saját édes apám volna — 
Isten nyugtassa meg ! De mondja igazán ne 
haragudjam, ha látom, hogy Niczika, a ki 
ram sem hederit, egy ilyen koldustarisznyás 
suhanczal csapodárkod'k ? Hiszen maga tudja 
legjobban, h< gy nekem milyen komoly szán 
dekáim vannak.

— Hogy törnék ki a nyakad, meg vala- 
menynyi csontod, ha más mint komoly szán­
dékod volna Niczika iránt, dühöngött az öreg, 
kivel most sem volt jó kikezdeni, mert éppen 
kapóra jött volna neki valami villamhariló, a 
kin bosszúját tólihesse. Vigytzz magadra 
Didier René, ha nem lesz igaz, amit most 
mondtál.

— De ha igaz, Montard apó ? kérdeze 
leselkedve D dier René mi lesz akkor?

— Akkor ? — morogta a vén halász, 
akkor vigyázzon az a másik és Niczikával is 
beszélek egy pár s ót, légy nyugodt.

— Hal én bizhatom-e szintén a maga 
adott szavában, Montard apó, bizelgett a

táviratok nem egyebek, mint » kinai manda­
rinok csalásai. De ezzel szemben e hirek va­
lódisága mellett is szól némely körülmény, 
legalább ezekből úgy lá'szik, hogy e hó 14-én 
még egyes köve'ek éltek. Conger táviratát 
előbb is eiküldhelte volna, mint most.

Lehetséges azonban az ij, hogy az ame­
rikai sifrerek kulcsát megtalálták a kínaiak 
és e szerint hamisítottak a táviratot, vagy 
pedig, hogy Congernek egy régebben keit táv- 
iratai meg csak most küldték el.

Az európai akczió.
Berlin, jul. 22.

A katonai újság közzéteszi a szövetséges 
csapatok léiszámát, mely a következő : 16,000 
német, 12,000 angol. 6500 franczia, 50,000 
orosz, 21,00 japán, 7000 amerikai, 2000 olasz, 
osztrák és magyar. Összesen 115,000 ember, 
311 tábori- és 36 Max m-ágyuv«l.

Oroszország külön akexiója.
London, jul. 21.

A Globe-nak Shaoghaiból a kővetkező, 
óriási jelentőségű dolgot sürgőnyzik :

uroszország Li-Hung-C-ang közreműkö­
désével titkos tárgyalást folytatott Tbuan her- 
czeg kormányával. Linkungi alkirály erről 
Tuan herczegtől tudott meg közelebbit, a ha­
talmakkal azonban nem közölte. A Yangcae 
tartományokban egy némely magasabb t szt- 
viselők Oroszországgá1 való titkos szövetség 
mellett foglalnak állást.

Zichy Jenő a kinai lázadásról.
Zichy Jenő gróf, a ki tudvalévőén nem­

rég tért vissza második ázsiai útjáról, a mely 
alatt bejárta Kínának nagy részét, módfölött 
érdekes cikket irt a kínai kérdésről, kap­
csolatban az ó ottléte alatt lapaez'alt élmé­
nyekkel. Az érdekes cikkből fővárosi tudósí­
tónk nyomán az alábbi részleteket adjuk :

Előre kell bocsátanom. hogy epen két- 
hétiel azelőtt játszódott le az akkori palota- 
forradalom, mely alkalommal a császárt meg 
fosztottak trónjától.

Nagynénje a hírhedt messalinaés cinkos 
társai deportálták, il elve elzártak a császári 
paloti kellő közepén levő szigetre. Ezen for-

leánykérő, hogy maga inkább engem, mint 
bárki mást fegad el vejéaek ? Mond Niczikanak 
rólam egy pár szót ? Magának csak szót fogad 
gondolom!

— Volt már rá esel, hogy én nem tar­
tottam meg a szavamat ? Didier René, för- 
m-dt rá az Öreg. Ne beszélj iiyen butaságokat. 
Bernhard Henri nem kaphatja meg azi a 
leányt, mert 6 csak szolgalegeny és nem sza­
bad ember, mint te meg én, a’.'án üssön bele 
a menykő, ba be nem látja azt az a Ni­
czika is.

Didier René megelégedetten bólintott 
fejével.

Aztán fölkelt.
— Haza kell most mennem, jó egészsé­

get Montard apó 1 Maga csakugyan talpig be­
csületes ember — magára rá bizom az egész 
dalgot. Maga majd csak eltud bánni egy vászon 
cseléddel. Isten áldja !

Mikor aztan Montard Péter ismét egyedül 
volt, jó darabig elgondolkozott és a mellett 
mindig vastagabban eregette a füstöt pipájából.

Mikor az első felindulás és barag csen­
desedni kezdeti, kissé hidegebb vérrel gondolta 
meg a dolgot.

Hát tulajdonképen mi is volt abban, ba 
Niczika elbeszélgetett az ő gyerekkori játszó­
pajtásával Bernhard Henrivai, meg ha tréfált 
is vele ?

Hiszen mint testvérek úgy nőttek fel 
együtt.

De a féltékenység e'vakitja az embert 
és hogy a sokkal öregebb és kevésbbé szép 
Didier Renét a kit vetélytársának hitt, nem 
nagyon kedvelhette, nem in leheteti tőle rossz 
néven venni.
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radalom alkalmával jelen voltam, a mikor 
misszionáriusokat megöltek t akkor is egyes 
követségek megvédésére 100 —100 katonát és 
két golyószóró ágyút küldő lek az őrségre.

Ebéd közben kérdést intéztem a fö- 
mandaiinokhoz, hogy mondják meg, mii szán­
dékoznék tenni akkor, ha bekövetkeznek a 
pillánál, a mikor a követségek megvédé-ére 
küldött 100—100 katona kevésnek bizonyulna 
a fölbujiogatoti tömeggel szemben ? Mily sze­
repet vinne akkor a csunglijamen, a kormány 
és hadsereg ?

De minthogy kérdésem, melyet a toman- 
darinokhoz in éztem, válasz nélkül maradi 
a tábornokokhoz és löurakhoz fordultam, kér­
vén őket, bogy kérdésemre adják meg a vá­
lasz'.

Erre az egyik főmandarin igy szód ;
— Ugyan, miért fáj neked a fejed azért 

a mi csak a csungli-jamen tagjainak okozhat 
aggodalmat.

Eire én ezt válaszoltam.
Csak azért mert ha az én fejemet fog­

ják beverni, az ne n a tisztelt csungli-jamen 
tagjainak fog fájdalmat okozni, hanem ne­
kem.

Erre általános derültség tört ki. Vegre 
hosszas szünet után az egyik tábornok igy 
szólt hozzám.

Azt hiszed hogy az európaiak presztízse 
és tekintélye emelkedett az által, hogy azt a 
gya'ázaios polilikai bűntényt hallgatagonszank 
czionaitak, hogy mikor egy uzorpátur nő 
trónra üit és a törvényes császárt elűzte ? Ezt 
szótlanul nézték a hatalmak. Azt hiszed, van 
a kinai birodalomban ölj an ember, aki ezt 
nem tudja, aki ezt el nem ítéli ? A kinai csá­
szár elvesztette trónját és lebe1, hogy nemso- 
káte eletető! fogják negfosztam azért, mert a 
kinai birodalmat európai nívóra akarta emel- 
ni ; mert európai reformokkal uj institúciókat 
akart létesíteni. Azokat pedig, a kik őt el tö­
rekvésben támogatták, mint Csang-Ly-Ant az 
első minisztert felkonco ták.

Kanz.Yun-Vayl a reformátló tervezőjének 
öcscsét kinpadra hurczolták, a mandarinok se­
regeit pedig kalodába verték és lefejezték. Es 
a nagyhatalmak követei ezt mind szótlanul 
néztés és elmentek kezet csókolni császárné­
nak és suttyomban üzleteket akartak kötni 
államaik reszere. Ki egy kikötőt, ki vasúti

konczes ziót kért ; egy állam pedig fegyvereket 
akart szállítani Kinának, sőt szállított is. Ezzel 
tették tönkre az europai-k tekintélyüket, 
ezzel tették tönkre a barátságo1, a melylyel 
az idegenekkel szemben engedményekre ,mu 
tatkoztak kajlandóknak. Az úgynevezett kínai 
császárné pedig kétes szerepet játszott hosszú 
időn át, melybei semmilé e irányban magát 
exponálni nem akarta,

Kina olyan mint egy hajó : csupa titkos 
társulat.) kai bevont területeket képez. Az ot­
tani mozgalomnak, mondjuk inkább társadalmi 
forradalomnak, keitős irány« volt : az egyik, 
hogy a nagy kínai tömeg beleunt a mandzsu- 
dinasztia uralkodásába. — Ezen „túl akartak 
tenui. A másik tendenczia, hogy «ki minden 
idegennel !»

És ez volt népszerűbb. A kmai császárné 
látván az óriási fejlődését a mozgalomnak, a 
mely a mandzsu-dinasztia ellen fordult, felig 
kényszerítve, de talán szívesen is a propularis 
eszmét, az idegenek elűzését fogadta el. Es 
így egy szép reggel a boxerek pártjára á'lt.

Keserű cselédek.
Irta : Tömörkény István.

Szeged, juhus 21.
Vidéki hetilapok rendőri híreit bizonyara 

kevesen olvassak. Kossuth Lajos ugyan azt 
mondta, hogy mindent el kell olvasni, a m 
az ember kezeügyebe kerül, mer nem lehet 
tudni hogy mikor és mely nyomtatványban 
adódik elő valamely érdekes dolog. Érdekesek 
is ezek a rendőri hírek. Soha annyi »életunt 
kanászbojtárt«, »életunt beresgyereket« nem 
lehet találni, mint e jelentésekben. Itt is, 
amott is aggatják lel magukat s kimúlnak a 
rövidke, egyszerű pusz'ai életükből. Lógnak 
az istálló gerendáján, vagy a körtefán s tér- 
mészetesen bslott «yanáot kerülnek le a ko- 
télről. Csodalatos, hogy a kenyeret a maga 
munkája áltál érdemlő eme legapróbb oepek 
között a kik éppen nőm modernizálódtak, a 
kik sem nem idegesek, sem nein tűiére.tek, 
sem Schopenhauerrel barátságban nincsenek, 
akik csak olyan pusztai kanaszkiyökök ma 
is, mint ötven évvel ezeknek elöVe : ily erős 
mértékben elterjedt az »életuntig.«

Azelőtt nem volt ugyan minden kisebb 
városban újság, s igy azt is lehet mond .ni: 
megtörténtek ezek a dolgok azelőtt is, csak 
ném volt, a ki nyomtatásban hirül adja. Le­
het, hogy így all a dolog, de azért jogos eb­
ben ké elkedni is. Mert nem volt ez ezelőtt 
még sem annyira divat, mint most, hogy ti- 
zenkét-tizeiiharom esztendős pusziai gyere­
keknek ilyen gondolatokkal legyen tele a 
fejük. Alighanem az a cselédtörvény ennek az 
oka amely ez apró lelkek testsnek ütésére 
fe.jogoaitja a gazdát, s mert elég rossz gazda 
van a világon, — a kik ezzól a j o g g a 1 
élnek is, E dicső jog nyomán kis magyarok 
akasztják föl magukat az istállógerendakra. 
Másfelől országos intézkedések teletnek, hogy 
kisebb legyen a halandóság, iU pedig a tör­
vény enged utat a rosszlelkünek, indulatos­
nak magaval nem bírónak arra, hogy máso­
kat a töld alá küldjön.

S cselédet manapság úgy szokás tekin­
tem, mint az eredendő bűn'. Hogy rosszak, 
hogy szándékosan kart ókoznak, hogy pénzén 
fizetett tolvajok.

— Ho vannak a regi jó cseledek ? — 
sóhajtanak föl a gazdák.

Válaszul a cselédek sóhajtanak föl :
— Hol vannak a régi jó gazdak ?
Vannak, nem lehet mondani, hogy ne 

volnänak, E helyeken azonban nem is követ­
kezik elő, hogy a kiskanász kötélre kíván­
kozna. Ólt más világ van. Aho. megmaradt a 
régi partriarkalizmus gazda és cseled között 
abban az értelemben, mely szerint az alföldi 
mugvar a tulájdon gyermekét is cselednek 
nevezi. Ahol huszonöt és barnamez esztendő­
kön át egy helyben szolgáló cselédek ta álha­
tók. A hűl a szó szoros értelménen egy a 
kuczko a kemenczével, a hol a gazda javaban 
a cseléd tulajdon javát órzi. De fogynak s 
apránkint kiforognak a régi valósagukoól a 
e halnak, kipusztulnak az öreg cselédek, akik 
a gozdat annak idején karukon hordozták, 
mint csecsszopót. Csak régi nótákban él az 
ma mar, hogy a cseléd a munka dót oedöa 
gazdam«-uak nevezte.

Hanem hogy Niczika ahhoz a Bernhard 
Henrihoz menjen nőül ? Ostobaság, arról még 
csak szó sem lehet.

Hiszen az a Bernhard Henri mindössze 
is szegény hajóslegény volt, ellenben Didier 
René gazdagabb halaszgazda volt, mint ő 
Montard Péter maga. És azonkívül is Bern­
hard Henri nem is volt neki kedvére való 
lecénv.

Ez a legény mindent jobban akart tudni, 
mint más, még gond lkozott is a maga eszé­
vel és ellene mert szólni az öregnek, ha az a 
régi jó időket es normann szokásokat dicsérte. 
Ellenben Didier René sohasem ellenkezett ve.e, 
hanem mindig a száj size szerint beszélt

Azonban - fájdalom - az a Niczika is 
úgy megtudta magát makacsitam, mint akár
az öreg vasfejü nagyapja.

Ezt bizonyára tőle tanulta „vagy éppen 
tán örökölte. Mindamellett nem kételkedett 
rajta, hogy engedelmességet talál, ha D dire r 
René leánykéresét mint saját kívánságát és 
akaratai is adja neki elő, hiszen a szülök ál- 
dá-< épít hazat a gyermekeknek. .

Azonban ez a Bernhard Henrik história 
csak még sem tetszett neki.

_ Ördög vigyen el engem, mongolt ma-
gában, ha azt a Bernhard Henr.k ki nem lö­
köm az ajtón, ha ez a suhancz bátorkodik 
ennek a leánynak ostobaságot sugdosni a
fÜ,ébeÉzek a vén halasz vendégszeretetéről 
nem nagy mértékben tanúskodó gondolatok 
hirtelen félbeszakadtak az eléje eső árny
által. ...

Montard Péter pedig nem igen ijed meg a 
maga árnyékétől : félelmet meg épen nem is­
mert ez a vén tengerész.

Mindamellett, talán élőszür életében, leg­
alább gyermekkora óta, olyan borzongástól-) 
futott vérig raj a.

Mert kérdés: vájjon húsból és vérből 
való volt az az emberi alak, a ki most hir­
telen csak előtte termett,— elgondnlkozásában 
nem vette észre jöttét — va«y maga volt az 
ördög szőröstől bőröstől, a kit éppen most 
Szántott fel, hogy öt vigye el, mert ilyen ese­
teket hallott 6 már Normandiában eleget.

Hat némi hasonlatosságot csakugyan nem 
is 1-het letagadni — ezek a nagy, merev, 
fekete szemek valójában feleimet kellettek, ez 
a magas, száraz alak olyan rejtelmes, ijesz'ő 
sőt démoni hatást gyakorolt.

Hanem a következő pillanatban már be­
látta a vén halász, hogy bizony ez is csan 
olyan ember, mint ő vagy mis, a ki most 
udvariasan köszüotve kalapját megemelinté.

Egy újabb figyelmes tekintet meggyőzte 
Montard apót arról, hogy az újonnan jött 
viaszsarga szinü és beteges kinézésű ; egészén 
valami déli éghajlat szülöttének latszik, a mit 
íranczia folyé ouy beszódmodur is bizonyított, 
mikor a vén halászhoz intézte szavait, meg-
3ZÓlal— Maga Montard Péter ha'ász ?

_ jyz vagyok uram és felemelkedvén,
azzal a franczia udvariassággal, melyből még 
ő is, az a nyers, normann ha ász is részt 
örökölt - hozzá tévé : Montard Péter önnek 
szolgájatjára, ha valamiben szolgálatara le­
hetek ? .. , . .

_ Arra kérem, hogy adjon nekem hä
zában lakást, monda az idegen minden teke­
tória nélkül. Folyt. kov.

_ Borzasztók ezek a mai cselédek I —
kiált föl a gazdasszony, mikor junius máso­
dik felére a szolgáló fölmundja a szolgálatot. 
Csakugyan borzasztó is az, hogy a cseléd 
pénzt akar keresni, többet, mint a mit a kö­
zönséges házi dolgokért havonta kápni szo­
kott. Borzasztó ez, hogy el mer menni aratás 
idejének marokverönek, borzasztó az, hogy 
egyáltalán élni akar, borzasztó az, hogy iz­
mainak munkájáért akkor, a midőn arra al­
kalom kínálkozik, jövedelmet óhajt.

— Borzasztók ezek a mai cselédek 1 —- 
kiált föl a rendő bírói szoba hallgató kö­
zönsége, mikor egy gazdának arról való pa­
naszai hallja, hogy a cselédje darabfával 
megkergelte az udvaron. Persze rnasnap nin­
csen ott ez a kiáltozó közönség, mikor a 
megezitält cseléd előadja a dolgát, hogy haj­
naltól estig dolgoztattak, de enni nem adtak 
neki még hulladékot s-m elegendőt, s mikor 
ezt fölpanaszolta, úgy vágia arczul a cseléd- 
törvény idevágó paragrafusa alapján a gazdaja* 
hogy a földre bukott.

Jó elkü ember az ilyesmit elképzelni sem 
kepes, annál inkább hajlandó az egész dolgot 
valótlanságnak tartani. Nem az pedig, hanem 
megtör ént eset. Az is csak ilyen esett, hogy 
mikor a kiskanBsz már a szeretetteljes gaz­
dái pofonok nyomán a földre t rül, még ak­
kor is kap ráadásul néhány olyan rúgást* 
hogy törött csonttal kerül az ispotályba.

Tévedés volna azt hinni, hogy csak ha­
tósági intézkedések, földéhseg es napszám- 
börze csináljak ama nép keserű észjárását, 
a m-ly karja erejéből é vén, magát »kétkezi- 
munkás«-nak név ezi. A fentebb említett és 
az azokhoz hasonló dolgok is hozzájárulnák 
ahoz, hogy kidvetlensegek történjenek és 
morgás halatszszon a nótaszó helyett. Ka'onai 
sorát végezve a legény, hazamegy a kaszár­
nyaéletből azzal a fudattal, hogy öt nem csak 
hogy valaki joggal üthetné, de még tegeznie 
sem s/.abad. Ha ebédel, akár a király is vó- 
gigmehet a szobán, m*g csak fölállni sem 
tartozik előtte, mert joga van ahoz, hogy a
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köz6"i részen lesznek elszállásolva. Augusztus 
16-án 1 törzstiszt, 17 főtiszt és 520 főnyi le­
génységből álló ka'onság érkezik, kik a 
Péterfis es Csapó-ulcza közötti részen lesznek 
szállásolva. Az augusvus 16-án érkező 600 
főnyi katonaság pedig a Nyálason fe állított 
ponyva sátrakba és az ot lévő katonai bara- 
kokban lesznek elhelyezve

* Vilmos huszáraink Nagyváradon. 
Negirtuk a minap, hogy a Vilmos huszárok e 
hó 26-án, ünnepük meg a voltai ütközet fél­
százados évfordulóját s hogy ez alkalomból 
kifolyólag az egesz ezred Nagyváradra megy. 
Az ezrednek Debreczenben időző osztálya teg­
napelőtt délben erkezeft meg lóháton Debre- 
czenből. Az • rkezőkneh egy század huszárság 
és a tisztikar eleje ment. Püspöki alatt ta­
lálkoztak a huszárok, a hol a szokásos tisz­
telgés megtörténtével igaz örömmel fogadták 
a nagyváradiak reg nem látott bajtársaikat. 
Csakhamar bevonultak a véndégek a Ferencz 
Józs-f laktanyába, a hol megvendége tek a 
faradt legénységet, a tisztikar pedig Ízletes 
villásreggelibez ült. Az érkező legénységgé 
együtt jött az egész tisztikar L e o n h a r- 
d I báró ezredessel. Termé-zeiesen velük jött 
Ferencz József a braganzai h rezeg is. Tegnap 
egesz nap kipihenik a fáradalmat és holnap 
már kezdődnek a gyakorlatuk. C-ütörtökön 
lesz az ünnepségek első napja : diszkivonulas, 
tábori mise és diszebód, melyre po gári elő­
kelőségek is hivatalosak lesznek, A varos gé- 
sz' n mozgalmas lett. Az utczakon megjelentek 
a délezeg huszártisztek, kik közül L e ón­
ba r d i báró ezredes a Fekete Sasban, a 
braganzai herczeg és többek nag’ ré-zt a 
Pável uteza es környékén vettek föl lakást.

* A főbíró pohárköszöntője. A leg­
népszerűbb magyar főherczegről erdekes epi­
zódot elevenítenek fői most abból az alkalom­
ból, hogy Bihar-Diószegen járt. Ugyanis 10 
évvel ezelőtt, mikor a lőtierceg szinten meg­
látogatta a kis biharmegyei községet, tiszte­
letere rendezett lakomán a főbíró fel akarta 
köszöntem. Mikor azonban a lőherczeget meg­
látta, annyira megij-di, hogy jóllehet 8 nap 
óta egyebet sem csinált, mint folytonos in 
magolta mondókajat, nem ludott egy arva 
szót sem mondani, csak azt dadogta :

— Fenséges . . . fenséges . . .
A főherceg azonban nyájasan megrázta 

a főbíró kezét, aki erre nagy bátran kivágta :
— Isten hozta a főherceg urai I
* A gavallér Déli-Vasút. Ezzel a cím­

mel a »Győri Hirlap»-ban S z á v a y Gyula 
a lap szerkesztője éles kritika tárgyává teszi a 
Deh-Vasui igazgatóságának egy eljárását. A 
Győri H. legutóbb számában ugyanis a követ 
kérőkét olvassuk :

«A Déli-Vatutról sok nóta zengett már 
különfela szempontból, szóljon most a dal 
az ő gavallérságáról. A nemzetközi hírlapírói 
szövetség, mint tudjuk, most tartja a napok­
ban kongresszusát Parisban, A három magyar- 
országi hirlapiró-szervezet, a* Otbon, a Buda­
pesti újságírók Egye ülete, és a vidéki Hírlap­
írók Országos szövetkezete felosztották maguk 
közt, hogy a Magyarorszagra eső 30 vagy 35 
de'egatus közül ki hányat válasszon. A V. H. 
O. Sz-re esett 5. A vasutak es hírlapok közt 
fennáló régi szokasu kölcsönös sz;ves viszony­
nál fogva megkereste m indegyik egyesület a 
a közbeoesó vasutakat a szokásos kedvezmény 
iránt. A Déli-Vasút hosszú gondolkodás u'án 
azt a nagystílű határozatot hozta, hogy az
5 vidéki de egáltoak nem ad jegyet, mert ilyent
6 csak a vonalai mentén fekvő lapoknak
adhat.

Ezt a fenkölt határozatát közölte mindé 
nik taggal, még pedig nehogy a vasul üzlete 
megszenvedje, bérmentetienle- 
Télben. Lapunkaszerkesztöje is megkapta 
a választ, sietett is azt viszonozni a következő 
elismerő és áldozatkész sorokkal :

Mélyen tisztelt üzletigazgatóság !
Hogy a m. tisztelt igazgatóság a vidéki 

hírlapírói kar azon öt me’választott tagjá­
nak, aki a nemzetközi hirlapiró kongresz- 
szusra Pári-ba utazik, a déli vasút közbe­
eső vonalára azou okból nem ad menetked- 
vezményt, mert ilyet csak »a vasút vonalai 
mentén f-kvö hírlapok munkatársainak ad« 
— ezt az előkelő felfogásra valló határo­
zást el kell fogadni és meg kell érteni, kü­
lönösen ha az ember ügye era be veszi a 
vasúti szolgalat izgalmait s annak az elha­
tározást irányító legnemesebb életszervekre 
gyakorolt káros hatásai.

De hogy ezt a mélyen átgondolt üzlet­
politikai nyomós határozatot a m. t. igaz 
gatósag még hozzá bérmentetlen levélben 
hozza az érdekeltek tádomására, már, enge­
dőimet kérek m. t. igazgatóság, ez a soasz- 
ságnak olyan alacsony foka.emeiyei bármely 
egyfogatu taligásnak a gavallersága sem en­
gedne meg niagauak, nemnugy a nagy fuva­
rozásnak oly mugasrangu vállalata mint a 
Deli vasul.

Akármhy keve-et is merhessen esy sze­
rény folyamodó követelni, egy nagy fuva­
rostól 1Ó fillérnyi előzékenységet, i lemet és 
tisztességiudást csak megkövetelhet.

Mély tisztelettel 
S z á v a y Gyula 

a V. H. O. Sz. alelnöke 
lapszerkesztő.

U t ó i r a t :
Az esetre, ha netán a tek. igazgatóság 

fe élni méltóztainéK, ide me'lekelek egy 10 
filléres belyeget a válaszhoz, amellyel áldozok 
hazám egy ily önzetlen vállalata lekin élyé- 
nek legalább a levélhordók és szolgák előtt 
vbió megóvására.

Ha nem meüóztatik a bélyeget felhasz­
nálni, felajánlom azt a Déli Vasút menet­
jegykedvezményi irodájában megviselt hiva­
talnokok betegsegelyző és fürdőzési alapjá­
hoz. További szívességre kész hívók

Sz. Gy.«
* Nyuli Mihály párja. Dr. Taub Ár­

min ugyancsak díszpéldánya azoknak az ügy­
védeknek, ak k mint Nyuli Mihály lehúzzák a 
körmeik közzé kerülő kliensnek az utolsó szál 
ruháját is. Ez a derek férfiú követte el azt a 
páratlan do goi, hogy Leipzik testvérek makói 
ezéget beperelte 2 filler váltóadósságert. — A 
nevezett ezég ugyauis dr. Taub «ügyved» (?!) 
ur által perelt 309 korona 26 filléres váltóra 
esek 309 korona 24 fillért fizetőit ki. Taub ur 
kapta magát s a 2 fillérért újra bepsrepe á 
ezéget. Íme egy ember, a ki ügyvédnek mond­
ja magát 1 Igaza van annak, a fővárosi lapnak 
a melyik Nyuli Mihál,hoz hasonlította Taub 
urat! Az ilyen ügyvedek rontják a tekintélyes 
magyar ügyvédi kar jóhirnevét, becsületéi. — 
Szégyelje magat Taub fiskális ur /

* Belovagolt a korcsmába. Csinos ri- 
billiót rögtönzőit tegnap d-luian Varjas Gyula. 
Ép, mikor a legtöbben járkálták a Teleki ut­
cán, kapta magái s belovagolt Szilágyi Gabor 
korcsmájába. A öntésben idogaló népség ré­
mülten sza adt szel a bátor lovas elő', fel­
döntve székel, asztalt, üvegeket. Szilágyi Gá­
bor azonban nem vette tréfára a dolgot, ha 
nem kivezette a vakmerő lo üst s raadasu 
feljeienttete a bünügvi osztálynál.

* Hajdnvarmegye állategészségügye.
Hajduvurmagyeben az elmúlt heten a követ­
kező állatbetegségek fordultak elő :

Lépfene : Hajdu-Nánas v. 2 u. Hajdu- 
Szob'-zló v. 1 u. V eszet ség : H ijdu-S'obos/ló 
v. 1 u. Himlő : nádudvari j. Nádudvar 1 u. 
Kulikor : nádudvari j. Nádudvar 1 u., Szováili 
2 u.. Haidu Nanas v, 1 1. Sertésorbancz : bal­
mazújvárosi j. Halmaz-Újváros 1 m., Csege 
1 u, Sertésvész: rialmazujvaro^i j. Balmaz- 
Ujvaros 1 I., C-ege 1 p. Fel.-Ő Józsa 1 u., 
Hajdú-Vámos Peres 2 u, nádudv.ri j. Földes 
15. u. Naduvar t., Püspök-Ladany 1 u.. Hajdú- 
Böszörmény v. 1 u. Hajdu-Nanas v. u.

* Köszönet nyilvánítás. Mindazok, 
kik néha: Cserép s Mihály temetésén meg­
jelentek s a bánat terhében osztozkodik, 
különösen pedig az ev. ref. egyház tisztikara 
s az 1848 — 49 iki egyenruhás honvédek, kik 
teljes számban voltak szívesek megjelenni, 
fogadjak a gyászoló család hálfis köszönetét.

* Kassai huszárok H.-Böszörményben. 
H.-Böszörményből Írja levelezőnk: A Kassán 
ál-omasozó 5. ho védhu zár ezred egy százada 
f. hó 24-dikén étkezik városunkba s az egész 
század a dorogi-utezán Iisz elszállásolva. Uni­
formisokat mi csak sátoros ünnepeken látunk, 
most kivételesen a parázs szemű fehérnép 
gyönyörködhetik a deli huszárok nyalka öltö­
zetében, az öröm azonban nem sokáig fog tar­
tani, mert a c-ak pihenőt tartó szazad más­
nap reggel tovább fog utazni.

* Gutenberg ünnepély. Gutenberg szü­
letésének 500-1 k evfordu ója a kaiméból a hely­
beli nyomdászok a jövő hó 19-én a Margit 
fürdő dísztermében Gutenberg-ünnepélyt ren­
deznek. A végleges műsor még nincs összeál­
lítva, de le-z ének, szavalat, felolvasás stb. 
Mar előre is felhívjuk a közönség figyelmét 
derék nyomdászaink e kitűnőnek Ígérkező mu­
latságára, melynek részletes műsorát közöln- 
fogjuk.

* A Munkás dalegylet hangversenye.
A Margüfürdő dísztermében Szombaton este 
zajlott le a Munkás d "legylet állal rendezett 
hangverseny. Zsúfolásig megte t a nagyterem 
minden zuga, s a közönség lelkes ovacziókban 
részesítette úgy a dalegyletet, mint annak 
törekvő tagjait. Örömmel konstatáljuk, hogy a 
munka emberei meg nem szűnő lelkesedéssel 
kitartással ápolják a magyar dal1, s ambiczió- 
val tölti el őket egyesületük felvirágoztatása. 
Buzgó vezetőik állal kijelölt helyes irányban 
haladva a legjobb dalegyleiek egyikévé tették 
Precziz, egybevágó előadásuk meglepte a leg­
kiválóbb zeneértőt is. Kívánjuk, hogy a derék 
egyesület haladjon előre, a dicsőség utján, s 
legyen ápolója a magyar szellemnek, a mely 
legközvetlenebbül a szépséges magyar dalokban 
szokott megnyilatkozni.

* Tűzvész Konstantinápolyban. Szűk­
szavú tavirai jelenti Konstantinapo.yból, hogy 
hat varosrészlángokban 
all. Eddig leégett 150 ház, száz raktár, egy 
iskola, egy rendőrségi palota. Azszonyok és 
gyermekek a nyi t kutakba ugrottak. A szultás 
elrendelte, bogy a leégetieket gyorsan részesít­
sek segítségben.

* Lövészet. 1900. julius 22-én tartott 
lövészet eredménye a következő ; Dijat nyer­
tek : Legjobb melylövéssel. Szabó Sándor 2 
koronát. Legtöbb körlövéssel Veszter István 
2 koronát.

* A hires «Jámbö« társa-ága szép Luigi
Bassi egy nagyobb társulattal, kedden és szer­
dán a nagyerdei «Dobos» pavillonban előadáso­
kat fog tartani. Az élvezetesnek ígérkező esték­
re felhívjuk a közönség figyelmét.

* Jótékonyczéln műkedvelő előadás.
A debrecz ni a-ztalos segédekből alakult tár­
saság tauezczal egybekötött műkedvelői elő­
adást rendez, néhai Munkácsi Mihály szobrá­
nak alapja javára, a Margit fürdő dísztermé­
ben, 19Ö0. augusztus hó 4-én, azaz szomba­
ton, mely •■■L alommal színre kerül: Piros 
Bugyelläris eredeti népszínmű 3 
felvonásban. Irta : Csepr gi Ferencz. Rendező : 
Szegedy Gyula. Személyek : Török Mihály töl­
gyesi biro P o o g o r László Zsófi a fele­
sége B a c z o n y I Erzsiké, Kender 
Julis ózvegyasszony Hagymáson Tamasovszki 
Ilonka, Menczi, a nevelt leánya Nagy 
Juliska Csillag Pál manipuláns őrmester 
Red a y Lajos Kapitány a huszároknál 
Sinkuvits Ödön, Peták János vén huszár
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mikor eszik, kénye és kedve szerint élvezzen 
Hazaérvén, ha szolgalegéuynek áll, más sorsba 
kerül, 8 ha valamely rosszabb szándékú gaz­
dához jut, sajá' tapasztalatai révén válik 
benne meggyőződé-sé az, hogy »jobb a né­
metnek szolgain1, mint a magyarnak.

Jóra e dolgok aligha fognak vezetni. 
Értet en^ég van ma a cseléd és a g*zda kö­
zött. H gazdának adott esetek!)-n több joga 
van, mint a mennyit a humanitás megenged, 
más esetekb-n pedig a csakugyan rósz cseléd 
ellenében nem védi meg öt, még a jó gazdát 
sem ez a törvény. Ennek fo ytán egyfelől el­
keseredett a gazd ’, másfelől keserű a cseléd. 
Az igazság pedig bogy hol lóg, azt ki tudna 
megmondani manapság, mikor I öl ment ik a 
vád alól az apagyilkost, m-rt beigazolta, hogy 
az apja ütötte ; mikor fölmentik az ember- 
ölöt, mert beigazolta, hogy tulon-tul a erez ci­
táló V

A cselédtörvény jogot ad a gazdáknak 
arra, hogy a távozó cseled munkakönyvébe, 
ama'rovatokba, amelyek a használhatóságról 
és hűségről tanúskodni vannak hivatva, azi 
írja be, a mii akar. Van, a ki azt Írja be, 
hogy a cseléd használhatatlan, nyelves, tor­
kos, meg még más egyebet is beírhat. Az 
ilyen könyvvel ellátott cselédet aztan nem 
fogadja föl senki, A régi tekintetes asszonyok 
korában nem voltak cselédkönyvek — azon­
ban ba vol ak volna is, nem irkahak volna 
bele ilyesmiket. Kik egymással egy udvarban 
meglenni uem tudtak : elváltak ; de az egyik­
nek sohasem jutott az eszéb ■, hogy amazt az 
odavaló másikat az udvaron túl is üldözze. Ez 
oly régi és oly al.pos igazsáv, hogv az állat­
ban is megvan : a p rtao túl még a kutya 
sem ugat. A cseiédtörveny ellenben lehetsé­
gessé teszi, hogy valamely kedvetlen, vagy 
indulatos »nagysága« egy egész emberéletnek 
erkölcsbirójavá és becsű letbiróságává valva, 
a maga meggondolatlan tollvonásaival kereset- 
Jceptelenne ehessen egv-egy munkaerőt.

Mit fog tenni az esküdtszék, ha egyszer 
egy ilyen kereset képtelenné tett munkaerőnek 
az eszébe jut, hogy a könyvébe irt dolgokért 
viszontszolgálattal legyen ?

H I K E K.
Az uj Nibelungok.

Jaj a fehér embernek.
Ki Pekingben maradt :
Legyi'kolá kegyetlen 
A vérre szomju had.
Megdobban a fehér fuj 
Elfásult vén szive,
Hogy így veszité éltét 
Ez-r merész hive.

OH férfiak és hölgyek 
S vi ézlö sergeik 
Védelmezek a hazat 
Végső lehelietig.
Az agyú dörgöu és a 
Föld szive dobogott . . .
»Jaj végveszély az, melybe 
Hősök jutottak ott,»

Hivék, hogy van még hűség 
Es van még becsület,
Ki házába fogadta,
Orgyilkos nem lehet . . .
S ha nincs becsület, hűség,
Úgy van még hatalom.
Ven Europa all Őrt 
A közel partokon.

Csalódtak ... Hol megszálltak, 
Orgyilkosé a ház,
Ahol a becstelenség 
S a hűtlenség tanyáz.
És ami százszor fájóbb, 
Hatalom sem segit,
Vén Europa bütierül 
Elhagyta fiait.

De bár magukra hagyva. 
Harczollak hősileg,
Mind egyre-egyre beljebb

Szorult a hü sei eg 
M g végre ósszeiörve,
Mind lángba, tűzbe bal . . .
Ily halait zengett hajdan 
A nibelungi dal.

Így ölte meg Krimhi da 
Hagenl, a bü.-zke hőst,
A dáliáknak sergét 
S a bátor hegedőst,
Ilyen va'a a bosszú 
Az ifjú Siegfridért ...
Hej, szomorúbb a végzet, 
Mely most sok szivet ért.

Most vélük vérezenek 
A nők s a gyermekek.
A szülők szive kettős 
Halalkin1 szenvedett.
S kettős átok szó t, sújtva 
A hűtlen Ázsiát,
Európát, mely versengve 
Elhagyta hű fiat.

S a mig a lant leszen, addig 
„Róluk dalolni fog.

Uj Nibelungok gyászán 
Mi'ljónyi szív zokog.
Elsírja majd a dalnok 
A végső pusztulást,
S a kettős hűtlenséget,
A kettős árulást.

Mit tárgyal a várói ?

Kobold

Debreczen

debreczeni ipurtestület kérelme háromszáz 
korona erejéig a város nyomdájában 
ingyen nyomatás engedélyezése iránt. 
16. Tanácsi előterjesstés a városi közkórházi 
mosónők 16 korona havi bérének 20 koronára 
felemelése iránt. 17. Nagy Sándor polgárosítás 
iránti kérvényé. 18. Haman Róbert kérelme, 
honosítások esetén a község kötelékébe felvé­
telének kilátásba helyezés» iránt. 19. Kál- 
mánezhey Mó volt mezőrendőr kapitány nyug­
díjazás iránti kérvénye, — 20. Szabadságolás 
iránti kérvények. 21. Bábaoklevél kihirdetés. 
Debreczen jul. hó. Simooffy Imre kir. lan. 
polgármester.

* A haj du-dorogi ev. ref templom 
ügye. Dorogi levelezőnk Írja. A hajdú dorogi 
ev. ref. egyház részire, az államéonészeti 
hivatal előtárj-sz'éséi - e hó 12 en 4452/1900 
sz. a. kir. 1 ana fsos Rasó H > u!a a lit p«“ meg­
adta te voe vet temploma lelépi'>■ ere az 
engedélyt. Nun áh t hit immár semmi aka­
dály útjában annak, hogy e szegény egyház 
régóta ápolt legszentebb vagyát és törekvését 
megvalósíthassa. — A 16,338 korona és 79 
fijlér költséggel terv zeit, az idő előre hala 
dottsága folytán az idén csak tető alá veendő 
tempóm építésére az árlejtés e hó 29-én d. e. 
10 órára ván kitűzve a községházánál, ez 
árlejtés! batáridő a vállalkozni akarók figyel 
mébe mel-gen »jánhatik.

* A 39. gyalogezred vendége. I-o- 
wetio altábornagy a 39. gyalog ezr d meg-

sz. kir. váró« törvényhatósága a folyó 1900. szemlélésére ma d e. városunkba érkezett, 
évi julius hó 26-ik napján, — csütörtökön — * i,ehet e igazgató helyettes tanár?
délelőtt 9 órakor a városháza nagy tanácstér- Megemékeziüuk lapunkban annak idején arról,
méhen tartandó bizot sági rendes közgyűlésére I. - «»---»---- «- ■-*--*—a„..i .™«.-
a következő tárgyak vannak tárgyalásra ki 
tűzve: 1. Polgármesteri jelentés az 1900. évi 
május és juniu« hónapokról. 2. A nagyméltó 
sagu m. kir. belügyminiszt. r urnák 53743/111.
1900. szám alatt kelt rend lele, a melylyel a 
bor é« szeszfogyasztási adőpoilék keze óse, be­
szedése és ellenőrzése tárgyában alkotott sza- 
bályrendeleiet jója agyta. 3, A nagyméltóságu 
m. kir. belügyminiszter urnák 45,929/VlII/a 
1900, számú rendelete a gyampenztar 1898. 
évi mérlege jóváhagyása tárgyában. 4, Romá­
ron sz. kir. város törvényhatóságának á'iraia, 
a melylyel a város gazdasági és közegeszsegi 
intézményei jövedelmének állsmi »dók alól 
mentesítése iránt a képviselöhazhoz intézett 
felíritát hason szellemű felirattal leendő tá- 
moga'ás vegeit megküldi. 5. A kolozsvári 
„Mátyás« szobor bizottság kérelme, a M«iyas 
király emlekére Kolozsváron emelendő szoboi 
köl'ségeinek fedezésére adomány gyűjtés iráni.
6 Tanácsi előterjesztés a babdképző intézet 
végleges elbelyezesére szükséges telek ki elő­
le e tárgyában. 7. Tanácsi előterjesztés az. 
újonnan épült házaknak községi adó alól
mentesitéseiránt. 8. A deb-
reczeni ev. ref. főiskola gazdasági 
tanácsának atirata a város a tal f. ntartoti 
bómetőjogi tanszék 300 kor na jévadalom 
emelésének a f. 1900 évi julius hó 1 töl fo yo- 
va tétele iránt, tanácsi javaslattal. 9. Egy 
polgárt biztosi állás velasztás u jatt h töl ése.
10. Tanácsi előterjesztés, a Simonffy-u c/.ai 
1-ső számú berbáz nyugoti részén, a fóld-zm i 
üzlethelyiségekben huselárusitó helyiségek be­
rendezése iránt. 11. Ugyanaz, a vá-ár- és 
piaczi rendtartás megalkotása iránt. 12 Rész­
ien Károly tmácsnok, arvaszéki elnök je en 
lése az árvaügyek állásáról az 1700 év I- ő 
Mérői. 13. Ábrahám László t. főügyész jelen­
lése a város jogügyeinek állásáról az 1900 ev 
I-sö feleben 14. Tanácsi eőterjesz-és a Mun­
kácsi Mihály budapesti zobra kóllségeih z 
200 koronával hozzájárulás c/éljából. 15. A

hogy Kozma Sándor a b.-böszörményi gymna­
sium igazga'ó tanácsa helyébe Köblös Samu 
h.-tanárt vaasztotta meg. A választásra vo­
natkozólag egy böszörményi lap a követke­
zőket írja:

A folyó hó 16-dikán tartott gymna«iunai 
igazgató tanács ülés Kozma Sándor nyuga­
lomba lépő igazgató ur helyére Köblös Sámuel 
id-igleots taoart vala ztoVa meg gymnasium! 
igazgatóvá, az üresedésben levő tanári széke­
ket pedig Szí ágyi Benő es Molnár István alap- 
vizsgasott tanárjelöltek»el töltötte be. A leg- 
sz velyesebb graiulácziónkat füznők a válasz­
tásokhoz, ha az igazgató tanács ez alkalom­
mal a örvény kereteit megtar ja annyival 
inkább mive' Köblös tanár ur tehetsege és 
kiváló tulajdonságai inn' mi is a legteljesebb 
e ismeréssel vágjunk. Egyéniségét »Ikalm»*- 
nak s tartjuk az igazgatói állasra, de az a 
bökkenő, hogy a törvény nem ad jogosultsá­
got ezen álla ra senkinek sem addig míg a 
tanári oklevelet meg nem sz-rzi. — 
a választásnál telia' midőn Köblös ur minő­
sítésé es a törvény rendelkezése elleniéibe ju­
tottak, a legnagyobb sajnálat ai sem helyez- 
kedhe ünk az i*az;atóianac« állaspon jára, 
annyival is inkább, mivel árős meggyőző­
désünk, hogy ugv a muHban, mint a jelen­
ben azo I körülmény volt féltékenyen őrzött 
gymnas untunk leg aj yobb karara, hogy a ta­
nári fizetés-k te-.d zftlensege miati nagvobb 
r s'.ben ok évé lel uem niró tanárokat voltunk 
kénytelenek alkalmazni. 1 y kö. ülmenyes kö­
zött érd. k ődve varjuk, hogy n felsőbb ható­
ság megfogja-e erősíteni a törvénynek meg 
nem felelő vaas/tást.

* Katonai elszállásolások. A közeli 
hadgvako la'o»ra varosunkban nagvobb men­
nyiségű kálón csapatok fognak érkezni, mely 
ne» egy része a varosban a po garoknal lesz- 
n k szá lá-olva, ma.-ik r-sze pedig a Nvua- 
son levő tar kokban. Ez e só csapat, mely all 
22 i zt, 15 tiszthelyettes és 260 főnyi egény- 
éflből, Augnsz us 6 an érkezik meg. E ek 15 

napi tartózkodásra a Pe erfia és Hatvan utcza



0 TIM jp&NKm

1900 juhus 23

káplár Slrebelavszki Lajos, Boros Dani 
fiatal huszár káplár Borsy Imre, Penn as 
Muki jegv ző Tölgyesen, Bálint József, Hájas 
Muki uradalmi ispán Tóth Ferencz, Kósza 
Gyurka paraszt legény Borsy Sándor, Le­
veles Misi gyalog postás fiú Vasita Gyula, 
I-sö kisbiró Klek István, Il-ik kisbiró Orosz. 
István, Üreg béres, Jóska kocsis, Török 
Mihály cselédei Kulifai Lajo», Szabó Sándor, 
Panni, Kati, Tórnk Mihály cse édei Némethi 
Juliska, Némethi Eszike. Egy legény Borbé y 
Dezső. Egy leány Tóth Mariska. Lajosi cigány 
Szép si Péter. Suták Kata kártyavető czigány 
asszony L o ó s Erzsiké. Paraszt leányok 
Bálint Ma iska, Bálint Juliska, Gáti Margit. 
Nép, huszárok, cigányok, paraszt legények. 
Történik Tö gyesen. Helyárak ; 1-ső rendű 
ülőhely 2 kor. Ii-op rendű ülőbe y 1 kor. 60 fii, 
III-ad rendű ülőhely 1 kor 20 fill. Álló-hely 
60 fill. Tanczje veuy 60 fill. Jegyek előre vár­
hatók: Szabó István, Magyar Ferenc, Knöpfer 
Miksa, Szegedi Gyula rendező, Szabó Imre 
penzlárnok, Nagy L^jos és Sütő István ehe- 
nőr valamit minden szereplőnél és es'e a pénz­
tárnál. A zenét Kiss Gyu|a je es zenekara szol- 
galtaljá. Az előadás pont '/s8 órasor. A nagy­
érdemű közönség becses figyelmébe »janijak a 
t ótékonyczélt a műkedvelő ifjúság rendezői.

Színház.1.7

A debreczeni színészek hangverse­
nye. A debreczeni szintarsulat itt időző tagiai, 
a min! azt már jeleztük, holnap este a Mar­
git fürdő dísztermében hangversenyt rendez­
nek. A hangverseny egyutial jubileumi ün­
nepe lesz Püspöky Imrének, ki 35 év-n át 
volt a színészet buzgó katonaja. A hangver­
seny rendezősége már megállapította a vég­
leges műsort, melyet alább közlünk. Figyel­
mébe ajánljuz közönségünknek a hangver­
senyt, mely mindenesetre kitünően fog sike­
rülni. A műsor a következő :

A debreczeni színház tagjai 1900. jülius 
hó 24-en a »Margit« fürdő dísztermében színi 
előadással Püspöky Imre 35 éves jubileumával 
egybekötött jótékonyczőlu hang­
versenyt rendeznek. A hangverseny műsora a 
következő : Süketnek kell lenni. Damaiseau 
Aranyossy Gyula. Englatine leánya Pávay 
Ilonka. Bonifacz, inas Püspöki Imre, Placido, 
uracs K a r a c 3 Imre. Kertész, rendőr. — 
2. Örök szervl-m, Brahmstól énekli K. Galynsi 
Paula. 3. Szere.mi álom, keringő, énekli Kur­
il yey Béla. 4. Víg monológ, e öadja Püspöki 
Kózsika. 5. Népdalok, énekli Karacs Imre. 6. 
Szavalat, előadja Pávai I onka. 7. Lili keringő 
énekli K. Galvasi Paula. 8. Kornevilli belépő 
eaekli Kórnyey Béla. Helyárak : Zsölye 2 kor. 
Körszék 1 kor. 60 fill. Z irt szék 1 kor 20 fii. 
Állóhely 80 filler. Katona ós deákjegy 60 fii. 
Kezdete 8 órakor. — Jegyek előre válthatók 
László Albert könyvkereskedéseben és este a 
pénztárnál. _______

Zsidót eszem!
vesszük át őzt az 
tekintetben meg-

A »Győri Hírlap«-hói 
érdekes, aktuális, minden 
szívlelendő czikket.

Fertelmes egy modás. Ha Bécs város fő- 
p lgärmestere, Lueger mondja annak tálán el­
hiszik az ő atyja-iiii ott ; de nekem győri 
embernek, hogy olyas era here vő-kópességem 
volna, nem hiszik el itt, a hármas folyó men­
ten: Győrött.

Ne is higyje el senki, hogy emberevésig 
emelkedtünk volna ebben az edes városban, 
a mely nem Becs, meg azután veszett ér­
zelmekkel egy polgárának a szive sincs el­
telve.

Szmrecsányi Pál, -zepesi rom. kath. püs­
pök szavai jutnak eszembe. A raéltóságos püs­
pök ezeket mond'a Horow.tz, alsókubmi fő­
rabbinak: » . . . Önök is olyan vallából nye­
rik lelkesedésüket, a mely a római kalholikus 
hrnek alapjá1 képezi . . . Isten dicsőítése 
közös törekvésünk marad ős ez legelőször és 
főképpen a tiszta és kölcsönös szeretet ben es 
aecsülósben nyilatkozik« . . .

• Kölcsönös szeretet« : szép fogalom. Ha 
ez a társadalmi életben meg testesül, megszü­
letett ezen a sárgömbön az igazi boldogság. 
Én láttam, észleltem a kölcsönös szeretet meg­
nyilatkozását, itt Győrött.

Nehéz beteg egy őszbeborult pápista asz- 
szony. Mellette a jó Glücksmann Ántalné úr­
asszony. Ez utóbbi izraelita, de egy csöppet 
se alieralja őt a beteg vallása ; úgy szereti 
azt a rá nézve idegen, keresztény beteget, 
mintha sajat hitsorsosa, —sőt többet mondok, 
oly gondosan dédelgeti, mintha : édes anyja 
volna . . .*

Te édes, jó izraelita asszony, áldjon az 
Isten érte ! . . . Te, azon a rögös utón is 
tudsz virágot növeszteni, hova mag se hüllőit. 
Győri vagy : nem csodálom, ha lépted nyo­
mán az emberszetetet viraga nyílik i . . .

Megható kis eset; most még csak czik- 
kemnek czimél kell csápán megmagyar znom, 
mivel nagyon harapós.

Évekkel ez lőtt meg. Tamásy József még 
akkor élő ember volt s a népszínmű alakjai­
nak nagymestere. Ez a k pótolhatadán mű­
vész, népszínmű enekes Székesfehérvárott 
volt vendegszerepelai. Előadás után betért 
egyik ráczvárosi korcsmába. Vagy tiz szálas 
paraszllegeny iddogált ott.

Tamásy József művészünk a magyar 
nép fiainak haragját akarta megtapasztalni, a 
mikor az megnyilatkozik : szívben és az ar- 
ezon. Számilott a behozandó husángokra is, 
a m'kkel igen alaposan meg lehet magyarázni, 
hogy ne bántsd meg a fehénnegyei legényt, 
meg édes magyarszóval se.

— Korcsmäros uram, bort ide 
úgyis pátosztól eszem I — kiáltott a

A legények szeme megvillant 
golódlak. Tamási pedig nagyon örült 
jelenetnek.

— Budapesten hűséggel eljátszom a pa- 
rasztlegenv szerepemet, dünnyögte magiban

— Korcsmäros uram, parasztot eszem I 
kiáltott ismét.

— Bocsánat ilyesmivel nem szolgál­
hatok.

— Van a másik asztalnál elég !
Bizony a túlsó szögletből aztán előlépett 

egy szép szál legény.
— No hát egyen meg az ur ha bir, és 

e közben felgyürte az inget a kajain, en is 
paraszt vagyok I

A hatalmas termetű színművész is gyű- 
möszölte a kabátja ujját.

— De mégis mielőtt ^csülökre mennénk, 
mondja meg a ténsur, miért akar parasztot 
enni ?

— Merf szerelem ! És átölelte azt a szép 
szál legényt . . .

A fin karja lehanya lott.
— Mért nem mondta ezt nekem a táns- 

ur mindjárt ? — eszem a jó lelkét !
-- Tanulmányozni akartalak ti ekei.
— Hat falusi mester az ur ?
— Nem színész vagyok.
— Vagy úgy ?l Hát komédiás !
— No akkor üljön maga is mellénk. 

Eipoharazgat lak. Hogy meddig, azt az a szé­
kesfehérvári korcsmäros tudja. — De hogy a 
népszínház közönsége mindig igazi, jó paraszt 
legény alakot látott T -masypan, az is bizo­
nyos.

— Zsidót eszem ! — mert tisztelem és 
szerelem I — Mondom en.

— »Parasztot eszem, mert szeretem !♦, 
mondta Tamásy művészünk.

— »Ezen cikk íróját megeszem !« —
ordítja Lueger uram.

Nem bánom ; hátha az első harapásnál 
bomlik meg a magyarok bécsi jó barája ? I

Körmén dy Pá 1.

I — Ma 
művész 

és moz* 
ennek a

Az élet mindenek felett.
Mindenki saját akarata szerint rendezi be 

életét. Mindamellett azonban ezt csak viszony­
lagosan tehetjük, mert mindnyáján alá vagyunk 
vetve egy magasabb akaratnak, a mely ellen 
hiába küzdünk. Vannak akiknek élete telve

van örömmel és boldogsággal, de a legtöbb 
ember bizony sok Szerencsé lensé gél, szenve­
déssel kénytelen megküzdeni. A legborzasztóbb 
az egészség elvesztése. Fájdalmas betegség ha­
mar tönkre teszi a nyugalmas napokat s szén- 
védés üt tanyát ott, a hol vigságnak kellene 
lenni. Mert mi drágább az egészségnél ? \ 
vagyon, a csa ádi boldogság, a baráti szeretet 
elveszti értékét, ha a betegség által elgyöngült 
test szenved. Pedig hát mindenkinek joga van 
az é'ethez. S éppen ezért Írjuk e sorokat. 
Meg kell találni a módot, hogy a jogos örö­
möknek, az életnek örülhessünk. Az egészség 
alapföltétele a tiszta ellentállásra képes vér. 
Ha különfé e körülmény következtében e tulaj­
donságok egy.két vagy másikat elveszi!, oly 
g ógyszert kn-l alkalmazni, mely a veszteséget 
kipótolja. Csudálatosán ha ásosak a vér teljes 
ujraelőálliíói, a űr. Williams-féle Pink-piluiák. 
Visszaadjak a beteg egészségét, elgyengült 
erejét, A vérszegénység, sárt a'ság, idegbe'egsé- 
gek, reuma, bármi legyen is az oka, elmúlik 
alkalmazásuk által. Herz István perjámosi lakos 
levele is bizonyítja :

Boldog vagyok, — Írja — bogy tudó- 
hatom önökkel, hogy a Pink-pi ulák feleségem 
egészségét teljesen he yreállitották. Kitűnőek 
e pilulák s nagyon jótékony a h tásuk. Mikor 
láttam bámulatos hatásukat, fiamon is próbát 
lettem velük s már azorvis észrevehető a hatás. 
Ö még szedi a pilulák.it s én reménynyel vá­
rom az eredményt.

Kapható minden gyógyszertárban, vala­
min! a magyarországi főraktárban Törők 
József gyógyszerésznél, Budapest, Király- 
utcza 12. doboza 1 frt 75 krert, vagy 6 do­
boz 9 írtért.

CSARNOK.
A Panna szive.

Irta : Sebesi Samu.
1.

A nagy fogadóban vidám zene hangzott 
ki az utezára. Á tágasabb ivóban a falu fia­
talsága járta a tánezot. Egy-egy heves csár­
dás után betértek a kissebb mellék-szobá­
ba, enyhíteni a szomjúságot a zsidó vinkó- 
jával.

Bartos Pali csak úgy, az üvegből nyelte 
a bori. Olyan komoran Könyökölt az asztal 
végére, mint a kinek nincs helyén a szive. 
Nem tudott megbarátkozni azzal a gondolat­
tal, hogy néhány nap múlva be kell rukkolni 
katonának.

A m-gszokott csendes o Ikonból ell kell 
mennie idegen városba. Itt hagyja faluját szép 
sugár tornyával; Itt hagyja az erdőt madarak 
dalavai; itt hagyja a mezőt ezer virágával. 
Itt a kiesi házal, a melynek kertjében rózsa­
bokor nyílik s melynek ereszében fecskemadár 
fészkel.

Aztán még itt hagy valakit, a kit oda 
nem adna a dalos erdőért, virágos mezőért, 
semmifele kincsért. Itt hagyja nagy boldogsá­
gát, szive bálványát, a gyönyörűséges Szőke 
Pannát.

Ezért érez most keserves, szilaj bánatot. 
Háborog a vére és nem á Íja meg, hogy ke­
mény öklével ne c apjon a rozzant asztalra, 
melyen csak úgy tánczolnak az üvegek és po- 
baiak.

Az asztal túlsó végéről gúnyosan szól le 
Kapor Gyurka :

— De nagy a virtusa, még pedig nem 
eszí a császár kenyeret I

Bartos csuk úgy foghegyről feleli:
— Embert ok adják azt nem dibdáb- 

nak ! . , .
— Ne lene ! Nem fór el benne g kurázsi! 

— gúnyolódott tovább Gynrka, Add alább va­
lamivel, hé :

— Nem én, hé I
— Megvár az. ha igazán szeret.
— Nem a te gondod I
— Majd gondját viselem 1
— Nem bízzák kutyára a lovat I
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Kapor elaáppadt a haragtól :
— Ne hívd a kutyát, megtalál harapni 1
Az asztalra könyöklő Bartos felkapta a 

fejét. Szemei megvillantak a a mint talpra 
ugrott, messze rúgta a székét. A szoba köze­
pére pat ant és a mellére csapott :

— Itt vagyok 1 Hadd lám !
A vetélytárs kissé megdöbbent a szilaj, 

elszánt haragtól, a mely a Bartos arcán 
lángolt. Szótlanul zavarodva tekintett körül, 
mig emez a dühtől elrekedt hangon kiáltotta 
teteje :

— No 1 Marj meg hát, kutya 1
Kapor Gyurka reszketve nézte a toporzé- 

ko'ó legényt, a ki most hirtelen megtorpant, 
miot a prédájára ugró fenevad.

E pillanatban megnyílt a nagy táncoló­
szóba ajtaja s fürgén mo-:o!yogva szaladt 
be Szőke Panna, A háragos legény mellé 
timult s gömbölyű karját a nyaka körül 
fűzte.

Mint mikor hirtelen szivárvány ragyog 
fel a viharos felhő alatt, úgy olvadt át a 
legény haragja Panna öle’éaétől szelíd verő­
fénybe.

— A miénket húzzák, Pali — szólalt a 
leány s kaczagó ajkai közzül kifesiettek fehér 
fogsorai.

Bartos P.li elfeledve haragját — el­
feledte vetelytársat, csak mélységes szerelem 
mel néze t u leány szép szemeibe, Majd 
derékon ölelte, s mintha semmi sem tör­
tént vo!na, vígan pördtiltek ki a tanezolók 
közzé.

A czimbalmon penge't a friss nóta. Pali 
össze ütötte a bokáját s szerelmes babájával 
szi'aj tüzes táncra perdült.

— Három a tánc kioltotta valaki 1
— Tizenhárom — lódította Barlo». Pat­

tintó t nagyokat és paskolta a csizmája 
s árát,

(lsek akkor fogta el ismét valami keserű 
bubána', mikor vége volt a tanénak és leány, 
legény takarodo't hazafelé.

Már derengett a hajnali fény s a korán 
kelő fecskék csicseregtek a ház'etókön. Hűvös 
reggeli szél lebbent meg s Szőke Panna 
dideregve húzódott a legény mellé, a ki 
gyöngédé a ölelte át, aztán szelíd érző hangon 
kerdezte.

— Igaz lelkedből s/eretsz ?
A leány szorongatta Barto» Pali kézéit, 

— még szorosabban simult hozzá, mintha 
mondta vo'na :

— Kételkedel bennem ?
— Ha oda leszek 3 esztendeig, hü ma­

radsz-e hozzám ?
Panna ráemelte nagy sö'ót szemeit, 

mintha igy szólt volna :
— Nem érzed mennyire szeretlek ?

II.
Mikor Bartos Pali indult k atonának, 

Szőke Panna elkísérte a falu határáig s kön­
nyeivel tele «irta zsebkendőjét.

Aztán eltelt egy, eltelt két esztendő 
Palinak c«ak a birét hallotta, csak a leve 
leit lát a. Azt is ritkán. De ha táncz volt, 
ha lagzi volt a faluban, mindig találkozott 
Kapor Gyurkával. Előbb csak úgy távolról 
nézegették egymást . . . Aztán szóba is áll­
ták :

— Mikor irt Pali levelet ? — kérdezte 
Gyurka.

— Aratáskor utoljára 1 Hírét se hallot­
tam ázóta.

— Hátha elfeledett, ingerkedett Gyurka.
— Ha el is — felelte Panna —van még 

legény a faluba.
— Van, van I De hát a szerelem mit 

vétett I
— Ha igazán szereted volna, eljött 

volna Karácsonykor. Mas legény is megláto­
gatja a babáját.

Kapor Gyurka e közben gondoskodott 
egy kis mende-mondáró! is. Azt beszélték a 
faluban, hogy Bartosnak szerelője van. Ha 
kiszolgálja a katonaságot, feleséggel jó haza. 
Szóba hozta ezt Gyurka a leánynak :

— Pali mást szeret, ha igaz l
— Verje meg az Isten — pity ergett 

Panna I
— Pedig ugyancsak bomlott érted 1

— Csak bolonditott 1
Mikor azián egyik vasárnap a tánezha 

találkoztak, Gyurka elvette a Panna ken­
dőjét :

—- Vissza sem adom I
— Bolondoz ára ktgyelmed is 1
— Nem én I Szerettelek akkor is, sze­

retlek most i-, jobban mint akárki. Hűsége­
sen, igazán. Kérdezd meg a szivedet, mit fe­
lel rá ?

Panna lesütötte a szemeit és babrált a 
kötényével. Gyurka folytat'a :

— A mi volt, reg volt. Igaz se volt I 
Egyet mondok Panna. Eljönnél-e hozzám ?

— Megmondom, ha haza ktaér a táncz- 
ból . . .

Akkor is hajnal volt, csicseregtek a fecs­
kék a háztetőkön, mikor Kapor Gyurka meg- 
kéidezte másodszor is :

— E jönnél-e hozzám ?
Szőke Panna forró, édes csókkal felelt.
Hát bizony ez világos, érthető be zéd 

volt- Mikor megérett a kukoricz», egy pariéit 
belőlük.

III.
A lakodalom után egy esztendő se telt 

el, Bartos Pali levelet irt az ed es apjának, 
hogy várja, mert ekkor meg ekkor haza ér­
kezik. Az öreg Birtos m-g is örült a levél­
nek, de mégis ijedt tőla. Mert mit tesz váj­
jon a fiú, ha meg'udja, hogy férjhez ment a 
kedvese ? Akkor nem irta meg neki, hogy ne 
bánkódjék miatta, de most mar megtudja s 
még valami bolondot cselekszik.

Birtos Pali levelet templomozás után ol­
vasta fel a kántor, mivel az öreg Bartos nem 
igen látta a betűit. Csakhamar hire terjedt 
a faluban, hogy hazajón Pa i.

Kapor Györgynének dobhant egyet a 
szive.Nem szólt az uranak, nehogy azt higyje, 
hogy igy vagy úgy.

A következő vasárnap csakuevan meg­
érkezett Birtos Pali, Az egesz falu népe sie­
tett megbámulni a tnessz rő! hazatért, katona 
viselt embert. Az asszonyok ö-szesugtak í 

— Szép ember lett beiőle I De meg- 
ügyesedett.

Palit rósz sejtelem kezdette gyötörni 
mert nem latta Fannal, aztan meg a nevét 
sem em itette senki.

Mikor a falu-iak eltávvztak, az édes ap 
jához fordult :

— Hát Panna ?
Az öreg habozva felelt, de vigasztalni is

akarta :
— Hagyd el 1 Gombház ha leszakad lesz

más !
Az erős leg-ray elsápadt s majdnem 

sírva dadogta :
— A másé l°tt ugye ?
Az öreg ember csak a fejével intette, 

hogy úgy van.
Pali e hallgatott. Tü. ődött, töprengett 

egy ideig, azután úgy tett, mtmha belenyu­
godnék a sorsába. — Telin abba hagvja az 
egész dolgot, ka legény pallosaival el nem 
megy a nagy fogadóba áldomást tartani a 
viszontlátás örömére. Az Kaitól azonban fel­
lobogott a vére. Mégis csak köszön Panná­
nak, gondolta magában. Észrevétlenül tűm el 
a társaságból s egyenesen Kapor György ha­
zához ment. C-ak az asszony volt o thon. Mi­
kor a léiig ittas legény betoppant az ajtón, 
Ka orné megrettent.

Pillanya'nyi csjnd után Bar o< Pali gú­
nyosan szólott :

— Köszönöm Panna, hogy hü m >
radial I ...Kapóménak még rózsázabb volt az ajaka 
még gömbölyűbb volt a karja, még szenb a 
mosolygása. Nézte nézte a legényt, tnimha -ö- 
té' szemeivel meg akarná babonazni — aztán 
egészen melléje simult, félémébe karjait és 
mig átölelve tarto ta régi szeretőjét, in^enö 
ajkait csokra nyújtotta.

A legény szédülni kezdett s hogy el ne 
tan'orodjék a szivére szorította az asszonyt, 
a ki lehunyta sötét pill it 6. svenvedelyesen
susogta: «

— Szeretlek . , . Verj meg 1 Ölj meg ! 
Nem bánom A tied vagyok . . .

Bartos Pali felret'ent. A v rázs eltün

le'kóbél s csak egy asszonyt tartott a karjai­
ban, a kit szeret, dn mán nem becsül . . .

Mikor haza fe'é ment szembe talalta 
Kapor Cynrkát, a ki gyorsan tért ki az al­
jából.

Birtos nevetett, gúnyosan, keserűen és 
megszólilo'ta a húzódó embert.

— Ne kerüj Gyurka I Szent a békes­
ség. É denies is azért.

— Mi lelte ezt ? - tűnődött Kapor. Bi­
zonyosan elment a sütni valója.

M. á. vasutak menetrendje 
1900. május hó 1-től.

Debreozenből indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . . d,
Budapest felé (gyorsvonat) . . «
Budapest—Nagyvárad felé . . d
Budapest—Nagyvárad felé . . e
P.-Ladány—Nagyvárad felé . . d. u.
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 
Szatmár—M.-Sziget felé . . . d. u.
Szatmár—M.-Sziget felé . . . este
Szatmár—M.-Sziget felé . . . éjjel
Szatmár—M.-Szigct felé (gyorsv.) d. u. 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) este
Csak Szatmárig.........................reg.
Miskolcz—Kassa felé .... reg. 
Miskolcz—Kassa felé .... este 
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u.

m. áll. v.-tól . reg. 
vásártérről . reg. 

H.-Böszörmény— in. áll. v.-tól . d. u. 
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről . d. u.

m. áll. v.-tól . d. e. 
vásártérről . d. e. 

Füzcs-Abony felé m. á. v.-tól . reg. 
Füzes-Abony felé vásártérről . reg. 
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . reg.
Derecske—Nagy-Lóta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 
Ad. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este

6. p.

4 16
9 01 

12 36
10 27 

3 37

8 85 
4 21

1 50 
8 10 
5 45 
9 40

Budapestről—Debreozenbe indul:
A d. c. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este

Debreczenbe érkezik:
Budapest felöl gy.-v..................... d. e.
Budapest—Nagyvárad felöl . . d. u.
Budapest—Nagyvárad felől gy.-v. este 
Budapest—Nagyvárad felől . . éjjel
Budapest felöl.............................. reg.
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . . reg.
M.-Sziget—Szatmár felől . . . reg.

„ , . . . d. u.
„ „ gy.-v. . d. u.

M.-Sziget—Szatmár felől . . . este
Csak Szalmáiról.........................este

„ (gyorsv.) . . este
Kassa—Miskolcz felöl . . . _. reg.
Kassa—S.-A.-Ujlu 
Kassa—Miskolcz felől

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felől

„ » m. á.
Ohat-Kócs—Polgár felől vásártérre reg.

„ „ máv.-hoz reg.
Derecske—Nagy-Lóta felől . . reg.

6 50 
9 15 
1 55
7 05

9 15

11 44 
3 36

3 55 
10 12 

6 45 
8 46 
8 07 

12 07
este 7 53

vásártérre reg. 8 09
máv.-hoz reg. 8 07
vásártérre este 6 52
máv.-hoz este 6 41
vásártérre d. u. 3 22
máv.-hoz d. u. 3 30

re ... d. u. 5 27
v.-hoz . . d. u. 5 36
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Nyomatott Hoffmann és Kronovilz könyvnyomdáj tban Dsbreczan, a főpostával szemben
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1900. július 23.

Hli

ÜyiSt-tié<r\
Minthogy a tavasz előrehaladásával

csecsemőt, gyermeket és felnőttet
egyaránt fenyeget a járványok vészé 
lye, ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

MOHAI

AGNES-FORRÁSUNK
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert
olcsó, igen kellemes és tiszta ivó­
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban 
kedvelt élvezetszerként szerepel, más 
részt mert dús szénsavtartalmánál 
fogva specifikus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid 
szerű tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Éhez járul még, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes 
húr utó s bélbántalmak ellen míg 
szoptatója e viz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bólhurutot gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat­
ván he szénsavánál fogva a gyomor és 
bél idegeire; a gyermekek lázas meg­
betegedéseinél pedig nélkülözhetet­
len, hűtő, húgyhajtó és a szomjat 
csillapító hatásánál fogva

Kedvelt bor viz.
A mohai A^nes forrás 

kezelosóge
Főraktár :

Édeskuty L
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST V., Erzaébet-lér 8.
I Kapható minden gyógyt árban, füseerkeres- 
; kedésben és vendéglőben.

APRÓ HIRDETÉSEK
[0 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

T oQTíV n9‘ kalap üzletben, ki az el- 
Ijcdllj' , adásban és készítésben elegendő 
ügyességgel és jártassággal bir, azonnal alkal­
mazást nyer a Párisi Divat Áruházban Deb- 
reez.en a főposti mellett. 10.

KÖLCSON-
ZSAKOKAT

jutányos dij mellett 
kölcsönöz, mindenféle 
uj zsákosat és kitűnő 
vízhatlan ponyvákat 

olcsón ajánl

Grünberger Ignátz
zsák-kölcsönző üzlete

DEBRECZEN,
Bathtyányi utcza.

A t. szülők figyelmébe!
A német nyelv elsajátithatasa ezé iából Szepes 
megyei Merénvben egy állami tisztviselő özvegye 
elfogad 1—2 elemibe járó fiúcskát a jövő 
tanévre. Jó felügyelet és bánásmód biztosiUa- 
tik. Felvilágosítás Szabó Mihály urnái V., 
Hunvadi-utcza 23. nyerhető. 20.

Pártoljuk a hazai ipart ! j Q

Első debreczeni
fésügyár

Kandia-utcza, 15 szám.
Ajánlja a legjobb ökör és bi­

valy szaruból készített fésűiből 
dúsan berendezett raktárát a n. 
é. közönség szives megtekintésére.

Készít továbbá minden szaru­
ból előállítható tárgyakat a legju- 
tánynsabh árak mellett.
Ismét eladóknál megfelelő engedmény 1

Ugyanitt egv — a gépkezelés 
ben teljesen jártas — magvar il­
letőségű szakember azonnal al­
kalmazást nyer

Q I Elsőrendű hazai szakeröktöl ! | @

rr/in/ll/íif uri és női, kitűnő anyagból 
V^ZipillvL'L ,gen olcsón ké zit Lebovits 
Zsigmond czipérz Dehreczen, Piacz-utcza 43.

Nedves falak gyökeres szárazzá 
tét-lét elvállalja 

valódi természetes aszfalttal Lukács Vilmos 
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata 

! Debreczen, Hatvan-utcza 5. 21.

Szállítok:
Saját termésű gyümölcs

és szőlőmből 5 kg-tól 
fölfelé, minden mennyiséget 
jutányos áron. Dinnye, pa­
radicsom, zöld ugor­
ka és paprika szállításá­
nál a helyi piaczi árak mérv­
adók. Pénz előre küldendő, 
különben után vétetik. Jóhirü 
czéggel esetleg kötést csinálok.

GONDA K.
szőllőlulajdonos 

Újvidék.
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Lüsztcr köpeny Q Ing blous Q Őszi kabát, selyem Q
(> írt. 8 1 frt. fi béléssel 5 írt. o
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és ízléses

női felöltőket és
díszített női kalapokat

2 Zala-Drill
olcsón eladó Klein 
főp'acz, főtrafik udvar.

sori e!ő-gép, teljesen 
jó karban, feltűnő 

Jakab gépraktárosnál, 
5.

Mall
iíS

női divat termében

*W-*-h*
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Divatosan díszített Q Búr kalap Ö Selyem ernyő 

női kalap 3 írt. 8 2 frt. 8 2 frt.
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